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La serie di tavoli L4 è caratterizzata da 3 o 4 gambe indipendenti e fissate neigli angoli del tavolo senza una struttura perimetrale che le leghi. Le gambe delle versioni 
rettangolari o quadrate sono concepite in modo da potere permettere l’impilabilità di un tavolo sull’altro e l’aggregazione tra tavoli (con appositi agganci) e lo spostamento 
anche di un gruppo di tavoli (una volta agganciati e se dotati di ruote). Ciascuna gamba è dotata di supporto realizzato in pressofusione di alluminio che ha la funzione 
di “punto di fissaggio al piano” e anche di distanziale tra un tavolo e l’altro durante l’impilaggio. Il supporto in alluminio viene collegato per incastro alla gamba verticale, 
realizzata in tubo tondo ø 35 mm, disponibile con piedini regolabili oppure con ruote ø 40 mm dotate di freno a pedale. Piano del tavolo realizzato in agglomerato ligneo 
spessore 25 mm rivestito sulle due facce: in laminato HPL spessore 0,9 mm sulla superficie e con bilanciante bianco nella parte sottostante. Spessore finito e bordo in 
ABS da 27 mm, disponibile nelle finiture a cartella (vedi L4).

The L4 series of tables is characterized by 4 legs that are independent and fixed in the four corners of the table without a perimeter structure that binds them. 
The 4 legs are designed in such a way as to allow the stackability of one table on the other and the aggregation between tables (with special hooks) and also the 
movement of a group of tables (once hooked up and if equipped with wheels). Each leg is equipped with a support made of die-cast aluminum which acts as a 
“fixing point to the top” and also as a spacer between one table and another during stacking. The aluminum support is connected by interlocking to the vertical 
leg, made of ø 35 mm round tube, available with adjustable feet or with ø 40 mm castors equipped with pedal brake. Table top made of 25 mm thick agglomerate 
wood covered on both sides: in HPL laminate 0.9 mm thick on the surface and with white balancing on the underlying part. Finished thickness and edge in 27 

L4
Design: UT SESTA

Visitors/Conference
tests UNI EN 1730
tests EN 1730 standards
tests EN 1730

RUOTA | CASTOR | ROULETTE

Ruota Ø40 mm con corpo in zama e battistrada in Nylon adatto a 
tutti i tipi di pavimento. Dotata di freno a pedale. 
Solo colore nero.

Ø40 mm wheel with zamak body and Nylon tread suitable for all 
types of floors. Equipped with foot brake. Black color only.

Roue Ø40 mm avec corps en zamak et bande de roulement en nylon 
adaptée à tous les types de sols. Équipé d’un frein à pied. Coulur 
noire uniquement.

PIEDINI | GLIDES | PATINS

Piedino regolabile in altezza mediante vite,in materiale plastico Ø 35 
mm di colore nero. 

Foot adjustable in height by screw, in plastic material Ø 35 mm in 
black colour.

Pied réglable en hauteur par vis, en matière plastique Ø 35 mm de 
couleur noire.
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L4

IMPILABILITÀ | STACKABILITY | EMPILABILITE

Impilabilità protetta da appositi paracolpi posti sui supporti di 
alluminio.

Stackability protected by special bumpers placed on the aluminum 
supports.

Empilabilité protégée par des pare-chocs spéciaux placés sur 
les supports en aluminium.

FINITURA STRUTTURE | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURES

N
nero
black
noir

CR
cromato
chrome
chromé

BI03 (RAL 9003)
bianco 
white 
blanc

NB | PLEASE NOTE | SVP NOTEZ

Il tavolo è consegnato smontato in 3 colli: 1) piano e trave 2) gambe e ruote 3) meccanismi di rotazione. 
The table is supplied K.D. in three parcels: 1) table top and beam 2) legs and castors 3) rotation mechanisms. 
La table est livrée démontée et emballée en 3 colis: 1) plateau et poutre 2) jambages et roulettes 3) mécanismes de rotation.

FINITURE TOP PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 27 MM | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 27 MM THICK ABS EDGE |  
FINITIONS SURFACES SUPERIEURE EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 27 MM

LN
nero 
black 
noir

LB
bianco 
white 
blanc

LR7
rovere 7 nodi 
oak 7 knots 
chêne 7 noeuds

LA
antracite
anthracite
gris forcé

LG
grigio chiaro
light grey
gris clair

LRC
rovere chiaro
light oak
chêne clair

27

LAM
Tutti i laminati presentano la superficie inferiore in colore bianco.
All laminates have a white lower surface.
Tous les stratifiés ont une surface inférieure blanche.

FINITURE TOP PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO, CON BORDO ABS DA 27 MM | FIRE RETARDANT LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 27 MM 
THICK ABS EDGE | FINITIONS SURFACES SUPERIEURE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE, AVEC CHANT ABS DE 27 MM

LB1
bianco 
white 
blanc

LG1
grigio chiaro
light grey
gris clair

LA1
antracite 
anthracite
gris foncé

LR1
rovere chiaro
light oak
chêne clair

CL1 CL1 CL1CL1
27

LAM/CL1/FSC
Tutti i laminati presentano la superficie inferiore in colore bianco.
All laminates have a white lower surface.
Tous les stratifiés ont une surface inférieure blanche.

FSC Selezione di Laminati con certificazione FSC (parte interna truciolare standard).
FSC Selection of laminates with FSC certification (standard chipboard inside).
FSC Sélection de stratifiés certifiés FSC (aggloméré standard à l’intérieur).

CL1 Versioni con trattamento ignifugo in Classe 1. 

CL1 Class 1 fire retardant certificate verisons. 

CL1 Version avec traitement ignifuge Classe 1.


